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Êàòåãîðèÿ ïðîñòðàíñòâà âûñòóïàåò íåîáõîäèìûì ëîãè÷åñêèì ñðåäñòâîì ïîçíàâà-
òåëüíîé äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà, à â ¾ïåðâè÷íûõ¿ ïðîñòðàíñòâåííûõ îòíîøåíèÿõ, êîòî-
ðûå ôèêñèðóþòñÿ â çíà÷åíèÿõ àíãëèéñêèõ ãëàãîëîâ, óñìàòðèâàåòñÿ îñíîâà äëÿ ìåòàôî-
ðè÷åñêèõ ïåðåíîñîâ, ñâÿçàííûõ ñ âðåìåííûìè, êîëè÷åñòâåííûìè è ïðî÷èìè õàðàêòåðè-
ñòèêàìè äåéñòâèÿ [2]. Àñïåêò äâèæåíèÿ ÿâëÿåòñÿ èíòåðåñíûì ïðåäìåòîì èññëåäîâàíèÿ
êàê íåîòúåìëåìûé êîìïîíåíò ïðîñòðàíñòâåííûõ îòíîøåíèé. Äàííîå èññëåäîâàíèå ïî-
ñâÿùåíî ðàññìîòðåíèþ ñïîñîáîâ íîìèíàöèè äâèæåíèÿ ïî íàïðàâëåíèþ ââåðõ è âíèç â
àíãëèéñêîì è êèòàéñêîì ÿçûêàõ, àíàëèçó è ñðàâíåíèþ èõ ñåìàíòè÷åñêèõ è ñòðóêòóðíûõ
îñîáåííîñòåé â äâóõ ÿçûêàõ.

Ìàòåðèàë èññëåäîâàíèÿ ñîñòàâëÿþò ëåêñåìû, âûáðàííûå èç ðàçëè÷íûõ ëåêñèêîãðà-
ôè÷åñêèõ èñòî÷íèêîâ [3, 4, 5, 6]. Äëÿ ðàññìîòðåíèÿ àêòóàëüíîãî óïîòðåáëåíèÿ êàæäîé
åäèíèöû èñïîëüçîâàëèñü ëèíãâèñòè÷åñêèå êîðïóñû òåêñòîâ: Áðèòàíñêèé íàöèîíàëüíûé
êîðïóñ [7] è Êîðïóñ êèòàéñêîãî ÿçûêà Ïåêèíñêîãî óíèâåðñèòåòà [8].

Êàæäûé òèï âûðàæåíèÿ ÿâëåíèé äåéñòâèòåëüíîñòè íàõîäèò ñâî¼ ïðåäïî÷òèòåëü-
íîå âûðàæåíèå â ÿçûêå, ïîýòîìó ìû ìîæåì ãîâîðèòü î ïåðâè÷íûõ è âòîðè÷íûõ ôîð-
ìàõ äëÿ âûðàæåíèÿ äàííîãî ñìûñëà [1]. Â ðåçóëüòàòå àíàëèçà ãëàãîëüíîé ïîäñèñòå-
ìû ñîâðåìåííîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà íàìè áûëî âûÿâëåíî, ÷òî íàèáîëåå ïðîäóêòèâíîé
ïðèìåíèòåëüíî ê èíòåðåñóþùèì íàñ çíà÷åíèÿì ÿâëÿåòñÿ ëåêñè÷åñêàÿ àíàëèòè÷åñêàÿ
ìîäåëü òèïà ¾ãëàãîë + íàðå÷èå¿ (¾V+up¿ è ¾V+down¿). Ýòî ðåãóëÿðíûé ñïîñîá íà-
çûâàíèÿ ïðîñòðàíñòâåííî-íàïðàâëåííûõ äåéñòâèé â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå,
ñëîæèâøèéñÿ â òàêîì êà÷åñòâå èñòîðè÷åñêè [2], ïîýòîìó èìåííî òàêèå åäèíèöû ìû ðàñ-
ñìàòðèâàëè äëÿ ñðàâíåíèÿ ñ êèòàéñêèì ìàòåðèàëîì êàê ïåðâè÷íóþ ôîðìó âûðàæåíèÿ
çíà÷åíèÿ äâèæåíèÿ ââåðõ â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì ÿçûêå.

Â êèòàéñêîì ÿçûêå õàðàêòåðíûì ñïîñîáîì âûðàæåíèÿ ïðîñòðàíñòâåííî-íàïðàâëåííîãî
äåéñòâèÿ ÿâëÿþòñÿ àíàëèòè÷åñêèå êîíñòðóêöèè ¾ãëàãîë+ìîäèôèêàòîð¿: ìîäèôèêàòî-
ðû qilai, shang(lai/ qu) äëÿ âûðàæåíèÿ äâèæåíèÿ ââåðõ è xia( lai/ qu) äëÿ âûðàæåíèÿ
äâèæåíèÿ âíèç. Â ñòðóêòóðíîì ïëàíå ýòà ìîäåëü ñõîæà ñ ãëàãîëüíî-íàðå÷íîé ìîäåëüþ
àíãëèéñêîãî ÿçûêà, õàðàêòåð äåéñòâèÿ âûðàæàåòñÿ â ãëàãîëüíîé ÷àñòè, à êîìïîíåíò
çíà÷åíèÿ ¾äâèæåíèå ââåðõ/âíèç¿ äîáàâëÿåòñÿ âî âòîðîé ÷àñòè êîíñòðóêöèè. Ñðàâíèì,
íàïðèìåð, ti�ao sh�ang � jump up � ¾ïîäïðûãíóòü¿, zh�an q�i(l�ai) � stand up � ¾âñòàòü,
ïîäíÿòüñÿ¿, li�u xial�ai � �ow down � ¾ñòåêàòü (ñþäà)¿ è ò.ä.

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä î òîì, ÷òî ÿäåðíûå ìîäåëè, äëÿ âûðàæåíèÿ
ïðîñòðàíñòâåííî-äèíàìè÷åñêèõ ñìûñëîâ (çäåñü: äâèæåíèå ââåðõ è âíèç), ÿâëÿþùèåñÿ
òèïîëîãè÷åñêè çíà÷èìûìè è ïîýòîìó ïðåäñòàâëÿþùèå äëÿ íàñ íàèáîëüøèé èíòåðåñ â
ñðàâíèòåëüíî-ñîïîñòàâèòåëüíîì ïëàíå, îêàçàëèñü âíåøíå ñõîæèìè â ýòèõ äâóõ àíàëè-
òè÷åñêèõ ÿçûêàõ.
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Êðîìå òîãî, íàìè ðàññìîòðåíû îñíîâíûå âòîðè÷íûå çíà÷åíèÿ, êîòîðûå ðàçâèëèñü
ó èññëåäóåìûõ ëåêñåì â îáîèõ ÿçûêàõ íà áàçå ïåðâè÷íûõ ïðîñòðàíñòâåííûõ. Áûëè
âûÿâëåíû ñóùåñòâåííûå ðàçëè÷èÿ â òîì, êàê ïðîèñõîäèò ïåðåîñìûñëåíèå ïåðâè÷íûõ
çíà÷åíèé â àíãëèéñêîì è êèòàéñêîì ÿçûêàõ. Â àíãëèéñêîì ÿçûêå ìåòàôîðè÷åñêè ïåðå-
îñìûñëÿåòñÿ çíà÷åíèå âñåé àíàëèòè÷åñêîé ëåêñåìû ïîëíîñòüþ, â êèòàéñêîì âòîðè÷íûå
çíà÷åíèÿ ïðèîáðåòàåò çà÷àñòóþ ëèøü ìîäèôèêàòîð, çíà÷åíèå åãî çàâèñèò îò òîãî ãëàãî-
ëà, ê êîòîðîìó îí ïðèñîåäèíÿåòñÿ. Ýòà ðàçíèöà ñóùåñòâåííà â òèïîëîãè÷åñêîì ïëàíå.
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